
                              
                           Office Hours/Horario de oficina                                    
                           Tuesday/Martes -Friday/Viernes  
                                      9:00 AM –1:00 PM    
                                       Sunday/Domingo 

                                9:00 AM–12:00 PM                                                                             
Monday/Lunes , Saturday/Sábado-Closed/Cerrado                                                                                                                                                                              
   

 
 
                 Daily Mass Schedule/Horario de Misa Diaria 
                           Monday-Saturday/Lunes-Sábado 
                              8:00 AM (Spanish/Español) 

 
 
 

   Anticipated Mass for Sunday 
     Misa anticipada para el  Domingo 

                                     Saturday/Sábado  
                           5:30 PM (Spanish/ Español)               
 
 
                         Sunday Mass/ Misa de Domingo                                                                                                                                                                                                                                 
                           8:00   AM (Spanish/Español)     
                           10:00 AM (English/Ingles)   
                           12:00 PM  (Spanish/Español) 

 
 

Holy Hour every Thursday 
Hora Santa cada Jueves   

5:00 PM  (Español)                                                                                                                                                                                                                                           
            
                                                                                                                                                                                                                                                             

Confessions/Confesiones                                                                         
Saturdays/Sábados  4PM-5PM (only/solamente)                                                                                                         

                            By appointment during the week                                       
                 Con cita previa en la semana                                                                                                                                                                                                                 
                               

                                                                                                                                                                                                                                                             
Religious Formation     
      Richard Valles  
     915-497-5538 

                                         Irma Valles 
                                     915-497-5652                                                                                                                                                                     

           ST. FRANCIS XAVIER CATHOLIC CHURCH 
         Served by Augustinians of the Assumption                            519 South Latta Street 
         Pastor Rev. Peter R. Precourt, A.A.                                         El Paso, Texas   79905                                                                                                                                                  

Associate Rev. Ron Sibugan, A.A.                             OFFICE : 915-532-2761 /  FAX : 915-544-5103 
         Associate Rev. Chano Lopez Solis A.A                      WWW.STFRANCISXAVIERCATHOLICCHURCH.COM  

 Associate Rev. Francois Tshiamala, A.A.                  FACEBOOK:@STFRANCISXAVIERCATHOLICCHURCHOFELPASO 
                    
                                                                             
                                                    MAY/MAYO  12, 2024 



 

BAPTISMS/ BAUTIZOS 
4th Saturday of the month 10AM / 4to Sábado de cada mes 10AM 

 
 

PRE- BAPTISMAL CLASSES  
CLASES PRE-BAUTISMALES 

1st Saturday of the month 10AM / 1er Sábado de cada mes 10AM 
Must be registered before attending the classes 

Debe estar registrado antes de asistir a las clases 

              MARRIAGE /QUINCEAÑERAS  
Preparations must begin at least six months  prior to desire date.                                              

Come by or contact the office for more information. 
 

MATRIMONIO/QUINCEAÑERAS 
Preparativos deben empezar al menos seis meses  antes de la fecha 

deseada.  Pase a la oficina o llamar para mas información.  

May/Mayo 5, 2024 
 
 

Sunday Collection/Colecta de Domingo  
$ 1830.95 

Second Collection/Segunda Colecta 
$ 151.37 

 

( Collection for Monthly payment to the Diocese for our      
heating and cooling units./ Se utilizara la segunda colecta para 

dar el pago mensual de las unidades de calefacción y           
refrigeración. ) 

 
 
 

Thank you for your offering. May God Bless You!                                        
Gracias por su ofrenda.  ¡Dios lo bendiga! 

  
 
 
 
 

La mejor forma de conocer a un amigo, es pasar tiempo con Él            
¡Ven todos  los jueves a contrarte con el amor de los amores Jesús, el 
mejor  amigo, te espera!   Hora Santa cada Jueves a las 5 de la tarde . 

 
The best way to get to know him is to come spend time in the presence 

of Jesus! Come  every  Thursday to  connect with the love of  Jesus!          
Jesus is waiting for you!   Holy Hour every Thursday at 5:00PM. 

Mass Intentions  
Saturday/Sábado, May/Mayo  11,  2024 
5:30 PM - † Steven Galindo 
                           † Antonia Barraza Rocha 
                           † Armando Sanchez 
                           Por la salud  y sanación de Mari Castillo 
                           Por las Almas del Purgatorio 
                           Por todas las Madres vivas y difuntas 
                                           

Sunday/Domingo, May/Mayo  12, 2024 
8:00 AM - † Agripina Martinez 
    † Carmen Moreno  
                           † Veronica Muñoz 
                           † Bertha Andrea Mercado 
                           † Aurelia Garcia Coronado 
                           Feliz Día de Las Madres  Teresa  y  Karina Ortiz 
                          
10:00 AM -       † Xavier Muñoz  
                           † Oscar and Martha Ortega 
                           † Guadalupe Dominguez 
                           † Magdalena Velasquez 
                           † Filiberta (Fili) Valles 
                           † Paula Vasquez 
                           † Hortencia Papa 
                            
12:00 PM - † Ramon Franco 
                           † Maria Teresa Orozco 
                           † Fulgencia Fierro 
                           Por la salud y sanación de Consuelo Gallardo 
                           Por la fortaleza de Jo Anna Gallardo 
                           Por todas las madres vivas y difuntas   
                           Feliz Día de Las Madres  Alma Rosa Avila 
      
Monday/Lunes,  May/Mayo 13,  2024 
8:00  AM -   † Evagelina Salazar Muñoz                          
                           † Valentin Vasquez Jr.                                     
                           † Jessica Patricia Jordan (6 años de Aniversario) 
                          
Tuesday/Martes, May/Mayo  14, 2024 
8:00  AM -        † Valentin Vasquez Jr.                          
                            Cumpleaños Dina Garcia (101 años) 
                                       
Wednesday/Miércoles, May/Mayo  15,  2024  
8:00 AM -   † Martha Dominguez Ortega 
                           † Juanita Vasquez Lujan                       
                                                  
Thursday/Jueves,  May/Mayo 16, 2024              
 8:00 AM -         † Jose (Pepe) Aguilar 
                            †  Juanita Vasquez Lujan                                                  
 
Friday/Viernes,  May/Mayo  17, 2024 
8:00 AM -    † Jose (Pepe) Aguilar 
                            † Juanita Vasquez Lujan                                                  
                   
Saturday/Sábado, May/Mayo 18, 2024 
8:00 AM -  † Jose (Pepe) Aguilar 
                           † Juanita Vasquez Lujan                                                  



7th Sunday of Easter 
In this passage from the Gospel of John, Jesus leaves his testament embodied in prayer. He pleads for all of us before the Father: "I have given them your message, 

and the world has hated them because they are not of the world, just as I am not of the world. I do not ask you to take them out of the world, but to defend them from 
the Evil One" (John 17:14-15). This prayer is also called priestly prayer. The Catechism of the Catholic Church in issue 2747 explains it as follows: "Christian tradition 

rightly calls it the priestly prayer of Jesus. It is the prayer of our High Priest, inseparable from his sacrifice, from his passing, {paschal} to the Father where he is 
consecrated entirely to the Father."   The Catechism continues in number 2748: "In this sacrificial paschal prayer, everything is recapitulated in him. God and the 

world, the Word and the flesh, eternal life and time, the love that gives itself and the sin that betrays it, the disciples present and those who will believe in Him    
because of His word, His humiliation and His glory. It is the prayer of unity." The secret here is not to let ourselves be carried away by the evil one, by the sin that    

decomposes, divides and rots everything. Let us not allow division to reign in the family, in society, and in the world. Let us always strive for peace. Let us ask, on this 
Sunday, that we may be visible signs of hope, knowing that you, Lord, have not left us alone in the world. Come, Holy Spirit!       

 
7º Domingo de Pascua 

En este pasaje del Evangelio de Juan, Jesús deja su testamento plasmado en la oración. Aboga por todos nosotros ante el Padre: “Yo les he dado tu mensaje y el   
mundo los ha odiado porque no son del mundo, como tampoco yo soy del mundo. No te pido que los saques del mundo, sino que los defiendas del Maligno” (Juan 

17:14-15). Esta oración también es llamada oración sacerdotal. El Catecismo de la Iglesia Católica en el número 2747 lo explica de la siguiente manera: “La tradición 
cristiana acertadamente la denomina oración sacerdotal de Jesús. Es la oración de nuestro Sumo Sacerdote, inseparable de su sacrificio, de su paso, {pascual} hacia 
el padre donde él es consagrado enteramente al Padre”.   El Catecismo continua en el número 2748: “En esta oración pascual, sacrificial, todo está recapitulado en 

Él. Dios y el mundo, el Verbo y la carne, la vida eterna y el tiempo, el amor que se entrega y el pecado que lo traiciona, los discípulos presentes y los que creerán en Él 
por su palabra, su humillación y su Gloria. Es la oración de la unidad”. El secreto aquí está en no dejarnos llevar por el maligno, por el pecado que todo lo descompone, 

lo divide y lo pudre. No dejemos que la división reine en la familia, la sociedad y en el mundo. Luchemos siempre por la paz.  Pidamos, en este domingo, que seamos 
signos visibles de esperanza, sabiendo que tú Señor, no nos has dejado solos en el mundo. ¡Ven Espíritu Santo!                    

DAILY SCRIPTURE READINGS 
 LECTURAS  DIARIAS DE LA ESCRITURA 
   Week/Semana  May/Mayo 12,  2024 

 
 

Sunday/Domingo:   Hch 1, 15-17. 20. 20-26/ Sal 102, 1-2. 11-12. 19-20 (19)/1 Jn 4, 11-16/Jn 17, 11-19   
Monday/Lunes:     Hch 19, 1-8/Sal 67, 2-3. 4-5. 6-7/Jn 16, 29-33        
Tuesday/Martes:    Hch 1, 15-17. 20-26/Sal 112, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8/Jn 15, 9-17        
Wednesday/Miércoles:   Hch 20, 28-38/Sal 67, 29-30. 33-35. 35-36/Jn 17, 11-19      
Thursday/Jueves:     Hch 22, 30; 23, 6-11/Sal 15, 1-2 y 5. 7-8. 9-10. 11/Jn 17, 20-26       
Friday/Viernes:    Hch 25, 13-21/Sal 102, 1-2. 11-12. 19-20/Jn 21, 15-19       
Saturday/Sábado:   Hch 28, 16-20. 30-31/Sal 10, 4. 5 y 7/Jn 21, 20-25      

                                                                 To all our Parishioners 
 

We need Eucharistic Ministers to help distribute Communion, both Bread and Wine. If you wish to  become a Eucharistic  Minister, 
it is required that you attend a course at the TEPEYAC INSTITUTE in the Diocese of El Paso. Those who are already  Eucharistic  
Ministers must ensure that they stay updated. If you would like more details, please get in touch with the church office during   
regular office hours.                                                                  

 A todos nuestros feligreses 
 

Necesitamos Ministros de la Eucarístia para repartir la Comunion en las 2 especies: Pan y Vino.  Si deseas convertirte en un Ministro de la  Eucarístia, es           
necesario que asistas a un curso en el INSTITUTO TEPEYAC en la Diócesis de El Paso. Aquellos que ya son Ministros de la Eucarístia deben asegurarse de  

mantenerse actualizados. Si deseas más detalles, por favor comunícate con la oficina de la iglesia durante el horario regular de oficina. 



 

 
The Immigrant Program at St. Francis Xavier Catholic Church is in need for the following items for the migrants who are being housed here!!! Please find it in your 
heart to donate to those who are less fortunate.  ¡¡¡El Programa de Inmigrantes en la Iglesia Católica St. Francis Xavier necesita los siguientes artículos para los 
migrantes que están siendo alojados aquí!!! Por favor, encuentren en sus corazones donar a aquellos que son menos afortunados. 

 
Jam / Mermelada 

Ham (sliced) / Jamon rebanado 
Sandwish Bread/ Pan de sándwich 

Potato chips (snack size)/ Papas fritas (tamaño chiquas) 
Canned Fruit / Fruta enlatada 
Brown sugar / Azúcar Morena 

 Sugar / Azucar 
Cereal Boxes / Cajas de cereal 

Applesauce / Puré de manzanas 
JELLO-O Gelatin Box and JELLO-O Cups Gelatin Snack / JELLO-O Gelatina Cups Snack   y JELLO-O Gelatina en caja 

 Coffee Creamer / crema para café en polvo 
Eggs / Huevos 

Butter / Mantequilla 
Shelf Milk Cartons / Leche de estante 

Instant Drinks (Fruit Punch Powdered, Lemonade Drinks, Powerade, Gatorade and etc.) / Bebidas instantáneas (ponche de frutas en polvo,              
bebidas de limonada, Powerade y Gatorade y etc.) 

Canned Goods (example corn, green beans, etc..), Frozen Bag Vegetables and Frozen Fruit / 
Productos enlatados (por ejemplo, maíz, judías verdes, etc.), verduras y frutas congeladas 

Coffee Creamer / crema para café en polvo 
Dish Soap / Jabón para trastes 

laundry detergent liquid / Detergente líquido para ropa 
Trash Bags 33 Gallon / Bolsas de basura de 33 galones 

Disposable Foam Rectangular Plates / Platos de fomi rectangulares desechables 
 Disposable Paper Plates (8in) / Platos de desechables Fomi (8in) 

Disposable White Plastic Soup Bowls (12oz) / Platos hondos de sopa desechables de plástico (12oz) 
Disposable Plastic/Clear Cups (10oz) / Vasos desechables de plástico (10oz) 

Foam Coffee Cups – (10oz ) / Vasos Desechables para café -12oz 
Ziploc Brand Freezer Bags, Gallon Size, Sandwich Size, Quart Size, Snack Size / Bolsas para congelar marca Ziploc, tamaño galón, tamaño cuarto    

tamaño Sándwich, tamaño bocadillo 
Bottle Water / Agua Embotellada 

Lysol Disinfectant Spray / Desinfectante Lysol en aerosol 
 
 
 

For any monetary donations, please contact our church office at (915) 532-2761, or you may mail your  donation to St. Francis Xavier Church, 519 South Latta, El 
Paso, TX 79905. / Para cualquier donación monetaria, comuníquese con nuestra oficina de la iglesia al (915) 532-2761, o puede enviar su donación por correo a la 
Iglesia St. Francis Xavier, 519 South Latta, El Paso, TX 79905.  Please make your check payable to:  Augustinians of the Assumption/ Por favor, haga su cheque a 
nombre de: Agustinos de la Asunción.                          
                                                  
 

                                                                          Thank you for your support in this endeavor and may God bless you. 
  Gracias por su apoyo en este esfuerzo y que Dios los bendiga. 



Download our app to keep updated of weekly activities and 
upcoming events. Text app to phone number 88202 or visit 

myparishapp.com to download.  
 

Descarga nuestra app para estar informado de actividades semanales 
y próximos eventos. Manda un mensaje de texto al número 88202 

escribiendo la palabra app o visita mypashapp.com  para descargar  
la aplicación . 

 

If you would like to remember your deceased loved ones with a picture of them , sponsor your     
business, or recognize an event ( Birthdays , Graduations, Births and etc.) in our church bulletin every Sunday  

you may contact our Church Secretary for more information. 
 
 

Si desea recordar a sus seres queridos fallecidos con una foto de ellos, patrocinar su negocio o reconocer un 
evento (cumpleaños, graduaciones, nacimientos, etc.) en nuestro boletín de la Iglesia todos los Domingos, 

puede comunicarse con nuestro Secretaria de la Iglesia para obtener más información. 

 
 
 
 

Let us hear from you at: info@assumption.us  Or  visit our website at: www.assumption.us 

Guardian Angel Church Bazaar 2024 Raffle Tickets  
sold at the Rectory during office hours.  

 

            Los boletos de la Rifa del Bazar 2024  de la parroquia Santo Ángel  
            se venden  en la Rectoría  durante el horario de oficina.  

As we gather in the spirit of community and faith, we are reminded of the profound 
impact of  generosity. Our parish is not just a physical place of worship; it's a vibrant 
community fueled by the collective goodwill of each member. Today, we invite you to 
reflect on the significance of giving to our Progress Annual Ministry Appeal. Every 
donation, regardless of size, plays a pivotal role in   furthering our mission and     
extending the reach of our ministries. It's through your sacrificial generosity that our 
ministries can continue to offer vital services, support our clergy, maintain our    
Evangelization, and reach out to those in need. Your contributions are not merely 
financial; they are a testament to your commitment to our shared values and beliefs. 
Pledge envelopes are located at the back of the church and can be dropped in the 
collection basket. But seek first the kingdom of God and His righteousness, and all 
these things will be given you. – Matthew 6:33  
Gifts can also be given:  
Online at www.2024progress-ama.org  
By calling at 915-872-8412  
Mailing the pledge envelope   

Al reunirnos en espíritu de comunidad y fe, recordamos el profundo impacto de la 
generosidad. Nuestra parroquia no es sólo un lugar físico de culto; es una  
comunidad vibrante alimentada por la buena voluntad colectiva de cada miembro. 
Hoy, les invitamos a reflexionar sobre la  importancia de donar a Progreso  
Campana Anual para los Ministerios. Cada donación,  independientemente de su 
cuantía, desempeña un papel fundamental en la promoción . Los sobres de  
compromiso se encuentran en la parte posterior de la iglesia y se pueden regresar 
en la canasta de nuestra misión y en la ampliación del alcance de nuestros  
ministerios. Es a través de su generosidad sacrificial que nuestros ministerios 
pueden seguir ofreciendo servicios vitales, apoyar a nuestro clero, mantener  
nuestra evangelización, y llegar a los necesitados. Sus  contribuciones no son  
meramente  financieras; son un testimonio de su compromiso con   nuestros valores 
y creencias compartidosde las colectas. Pero buscad primeramente el reino de Dios 
y su justicia, y todas estas cosas os serán dadas. - Mateo 6:33  
También pueden hacer donativos:  
En línea en www.2024progress-ama.org  -Llamando al 915-872-8412  
Enviando por correo o devolviendo el sobre de donativos  


